
Halottak napja

Hogy ne menjek messzebb gondolata-
immal a legközelebbi stációnál, ilyenkor
óhatatlanul mindig eszembe jut a szom-
szédos Ausztria. Ott a legtöbb települé-
sen a templomkertben vagy a templom
tõszomszédságában van a temetõ. Isten
házának tövében, hogy az azon a helyen
élõknek nap, mint nap az eszükbe jussa-
nak szeretteik. Hogy tudjuk, valamennyi-
en Isten gyermekei vagyunk, mi, akik még
a földön járunk és azok, akik már lelkük-
ben a legközelebb vannak az Atyához.
Mondhatjuk, hogy az együvé tartozás jel-
képe a templomkertben lévõ temetõ is.
Aki csak arra megy, ha nem is tér be, de
egy pillantást vet befelé és minden bi-
zonnyal szeretteire gondol. Az est beáll-
tával – hétköznap is – pislákolnak a mé-
csesek, jelezve, hogy lélekben és szere-
tetben együtt vagyunk.

Ezzel szemben nálunk sok helyütt már
a települések szélére kerültek a temetõk,
távol attól az úttól, amerre minden nap
járunk. Így merülnek feledésbe azok, akik-
rõl végül is évenként egyszer megemléke-
zünk. A mai kor embere – tisztelet a kivé-
telnek – leginkább kötelességtudatból
megy évente egyszer a temetõbe. Még sze-
rencse, hogy idestova 1328. óta él ez a
szokás, és jó, hogy kialakult, mert legalább
ilyenkor „díszbe öltöznek” a temetõk és rö-
vid idõre gondolatban is velünk vannak
szeretteink. Holott, ha az utunkba esõ
templomkertekben lennének a temetõk,
bizton állíthatom november elsõ két napja
– nem a társadalmi elvárásnak megfelelõ
kötelességtudó, hanem – valóban piros
betûs ünnep lenne. Ahogy azokon a he-
lyeken, ahol még a Teremtõ házának tö-
vébe kerülnek a fejfák.

CZ.
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„Igyekvéstekben ne lankadjatok!”(12,11)

Eseménynaptár
November 1.: Mindenszentek tanácsolt ünnepe, szentmise reggel

8-kor és este 7 órakor

November 2.: Halottak napja, szentmise reggel 8-kor és este 7

órakor

November 12.: 10 óra Baba–mama kör a plébánián

November 19.: 10 óra Baba-mama kör a plébánián

November 27. : Adventi koszorú készítés a hittanteremben 9,

½ 1 és 3 órakor

PLÉBÁNIÁNK CSALÁDI HIREI

A keresztség révén plébániánk új tagja lett:

Léhnert László és Egyházi Tünde gyermeke Emília Teréz
Dósa Ferenc és dr Mártha Ágnes gyermeke Dávid Ferenc
Dr Ther Gábor és Holczapfel Krisztina gyermeke Dávid
Epres Zoltán és Ferenczi Krisztina gyermeke Kristóf Zoltán
Debreczeni András és Nagy Diána gyermeke Csoma
Õrsi Dániel és Burián Szilvia gyermeke Boldizsár Mihály
Péczely Attila és Sasvári Borbála gyermeke Laura
Rogács János és Vitéz Borbála gyermeke Sámuel

A házasság szentségében részesültek (a nyár folyamán)

Dr Török Balázs – Hodász Gabriella
Dankó Attila – Diós Orsolya
Dr Árvay Viktor – Sárközi Gabriella
Makádi Pál – Kecskés Réka
Kajtor Balázs – Gonda Katalin
Oroszlány Endre – Seres Zsanett
Mihály Levente – Wittner Lilla
Pintér Krisztián – Nagy Klára

Végsõ búcsút vettünk a következõ testvéreinktõl:

Kindl Józsefné sz. Deák Margit
Pálvölgyi István
Dr Dióssy Dezsõ
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EGYHÁZKÖZSÉGÜNK
RENDSZERES
PROGRAMJAI

SZENTMISÉK
– hétköznap: 8 óra
– szombat: 8 óra és este 7 óra
– vasárnap: ½ 9, ½ 11,

este 7 óra

GYÓNTATÁS
– a hónap utolsó szombatján

du. 5-tõl az esti szentmiséig.
– Adventben és nagyböjtben

minden szombaton du. 3-tól
az esti szentmiséig

IMAÓRÁK
– elsõ pénteken a reggeli mise után

fél órás egyéni szentségimádás.
– elsõ vasárnap: du. 6 órakor elmél-

kedõ szentségimádási óra.
– taizéi imaóra: 3. hétfõ este 6 óra.
– szentírásos imaóra: 3. hétfõ este

7 óra.
– minden kedden de. ½ 9-tõl

engesztelõ, közbenjáró imaóra.

ÉNEKKAR
– minden szerdán: este 7 óra.

RÓZSAFÜZÉR TÁRSULAT
– imatalálkozója minden hónap
- utolsó vasárnapján a ½ 9-es

szentmise után.

IRODAI ÜGYELET
– kedd, szerda, du. 3–½ 5-ig,

pénteken du. 3–4-ig.

KÖNYVTÁR
– vasárnap: ¼ 10–¼ 11-ig.

Az adventi koszorúk
készítésével kapcsolatban kérem, hogy a megadott

idõpontokhoz mindenki pontosan igazodjon. Egy-egy

turnus után a takarítási munkákra és a következõ cso-

port munkájához az anyagok elõkészítéséhez idõre van

szükség. Ezért nem jó, ha a nap folyamán folyamatosan

érkeznek a koszorúkészítõk. Akik több koszorút szeret-

nének készíteni, alapot és gyertyákat hozzanak maguk-

kal!

Jelentkezéseket várok:
Akik nem a plébániánkhoz tartozó iskolákba járnak hit-

tanra, és templomunkban szeretnének elsõáldozáshoz já-

rulni, és/vagy szeretnének a nyári hittantáborban részt venni,

nálam jelentkezzenek a szentmisék után! Elsõáldozásra leg-

alább két éves hitoktatás után lehet járulni. Hittantáborba

pedig azok mehetnek, akik voltak már elsõáldozók. Tehát

azok is, akik tavasszal lesznek elsõáldozók.

Akik az utóbbi években költöztek plébániánk területé-

re, és szeretnének bekapcsolódni közösségünk életébe,

ugyancsak a szentmisék után nálam jelentkezzenek a sek-

restyében. Ha igényük van rá, megállapodhatunk egy idõ-

pontban, amikor leülünk beszélgetni egyházközségünk

életérõl.

Akik jelentkeztek valamelyik munka- vagy imacsoportba

az utóbbi Képviselõ Testület választáskor, és nem keresték

meg õket a csoportvezetõk, szintén nálam jelentkezzenek.

A földolgozás során ugyanis történhettek adminisztrációs

hibák. Nagyon bántana, ha emiatt maradna ki bárki is a

tevékeny közösségi életbõl.
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november ben

Szent Márton – november 11.
A középkor egyik legnépszerûbb szentjét nem vértanú halála, hanem

élete miatt avatták szentté. Jólelkûsége, felebaráti szeretete, a betegek és a
szegények iránti részvéte, egyszerû életmódja miatt a katonák, a koldusok
és számos mesterség védõszentjeként is tisztelték.  Szent Márton 316–317
körül pogány római családban született a pannóniai Sabariában. A római
hadseregbe sorozták be 15 éves korában. Katonaéveiben vitézsége mellett
kitûnt jólelkûségével, felebaráti szeretetével, a betegek és a szegények iránti
részvétével, egyszerû életmódjával. A legenda szerint Galliában, Ambianum
(ma: Amiens) város kapujánál télen egy didergõ koldusnak adta köpenye
felét. 18 éves korában megkeresztelkedett, 20 éves korában megvált a had-
seregtõl. A Genovai-öbölben, Gallinaria szigetén remetéskedett. Késõbb
Poitiersbe ment, ahol a Ligugé kolostort alapította 360-ban. Ez volt az elsõ
szerzetesi közösség Galliában. A nép és a papság tours-i püspökké válasz-
totta 371-ben vagy 372-ben. Márton püspökként is szigorú szerzetesi éle-
tet élt. Erõs, önálló jellem volt, nemes egyszerûséggel és emberszeretettel,
igazságérzettel és kitûnõ népies szónoki képességgel megáldva. Minden
évben sorra látogatta a vidék egyházközösségeit, gyalog, szamárháton vagy
dereglyén. Újszerû kezdeményezésével a felkeresett tanyákat és falvakat
kezdetleges egyházközségi hálózatba szervezte. Egyik vidéki egyházkerü-
letében, Candes-ben a 397-es évben megbetegedett és ott halt meg. Halá-
lának napját a hagyomány november 8-ára, a temetését november 11-re
teszi. Tours-i sírja híres zarándokhely lett.

Erzsébet – november 19.
Az Erzsébet nõi név, amely a héber Eliseba névbõl származik és ennek

nyugati Elisabeth alakjából fejlõdött ki. Fejlõdési sora: Elsábet Elsébet
Erzsébet. Eredeti jelentése: „Isten az én esküm”, „Isten megesküdött” vagy:
„Isten a teljesség”,„Isten a tökéletesség”.

Erzsébet a 14. századig a leggyakoribb nõi név, utána is a legnépsze-
rûbb nevek között volt. A 20. század végére visszaszorult és a statisztikák
szerint a 2000-es években nem szerepelt a 100 leggyakoribb nõi név kö-
zött. Elgondolkodtató már csak a név eredeti jelentése miatt is, nem be-
szélve arról, hogy hány nagyszerû asszony viselte az Erzsébet nevet, akik
a magyar történelem nagy alakjai lettek. Királynék, nemesasszonyok, hí-
res írók, színésznõk. Ma már szinte alig hallani, nem beszélve a becézés-
rõl, Bözsi, Pötyi, Zsike és még ki tudja hány féle Erzsébet megszólítást.
Pedig ha másért nem, éppen nálunk kellene valóban gyakorinak lennie e
névnek Árpádházi Szent Erzsébet miatt.

Ünnepét 1670-ben vették föl a római naptárba temetésének napjára,
november 19-re. Az 1969-es naptárreform alkalmával ünnepét visszatet-
ték november 17-re, halálának napjára, Magyarországon azonban maradt
az eredeti napon.

Erzsébet tisztelete a XIII. századtól nagyon gyorsan elterjedt egész Eu-
rópában. Egymás után alakultak a Szent Erzsébet-kórházak, templomok,
kápolnák és kolostorok. Az egyik legismertebb Szent Erzsébet tiszteleté-
re szentelt székesegyház a kassai Szent Erzsébet-dóm.

Budapesten a VII. kerületben 1931-ben Szent Erzsébet halálának 700.
évfordulóján a Szegényház teret, melyen Szent Erzsébet tiszteletére emelt
templom áll átnevezték a szent legendája nyomán Rózsák terére.

Krisztus Király
ünnepe –
november 21.
A fõ ünnepeink közül a „legfi-

atalabb”. XI. Piusz pápa vezette be
1925. december 11-én Quas
Primas címû enciklikájában. Ere-
detileg a Mindenszentek ünne-
pe elõtti vasárnap tartották. A II.
Vatikáni Zsinat után, 1969-ben
került az advent elõtti utolsó va-
sárnapra. Ezen az ünnepen a
megelõzõ vasárnapoktól eltérõen,
zöld helyett fehér ruhában mi-
séznek a papok. Ez a nap egyéb-
ként az egyházi év vége is, mert
adventtel új év kezdõdik. Bár ün-
nepként új, az alapgondolat az
elsõ keresztény közösségek idejé-
re vezethetõ vissza és az Újtes-
tamentum számos része utal
rá, többek közt Jézus és Pilátus
párbeszéde János evangéliu-
mában, amelyben Pilátus kér-
désére, hogy valóban király-e
Jézus, õ ezt válaszolja: „Az én
országom nem e világból való.”
A filippiekhez írt levélben idé-
zett himnusz a feltámadás ál-
tal megdicsõült Krisztus méltó-
ságát a királykoronázás mozza-
nataival írja le. Krisztus az utol-
só ítélet bírája is. (Ezt jelképezi,
hogy a II. Vatikáni Zsinat után
Krisztus király ünnepe lett az
egyházi év befejezése.) Az ün-
nep tartalmát kifejezi az ekkor
tartott szentmisékben gyakran
felhangzó: „Christus vincit,
Christus regnat,  Christus
imperat”, azaz „Krisztus gyõz,
Krisztus kormányoz, Krisztus
uralkodik”.
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(folytatás)

A SZENTATYA NOVEMBERI IMASZÁNDÉKAI

Általános (Kábítószerfüggõk és minden egyéb függõség áldo-
zatai): Hogy mindazok, akik a kábítószer és egyéb függõségi
formák áldozatai, a keresztény közösség támogatásának kö-
szönhetõen az Üdvözítõ Isten hatalmában erõt találjanak éle-
tük gyökeres megváltoztatásához.

Missziós (A világrészmisszió Latin-Amerikában): Hogy Latin-
Amerika országai folytassák a püspökeiktõl javasolt világ-
részmissziót, és építsék be Isten népének egyetemes misszi-
ós feladatába.

Advent kezdete –
november 28.

Adventi idõszak
Advent a karácsony elõtti ne-

gyedik vasárnappal –más meg-
fogalmazásban a Szent András
napjához legközelebb esõ va-
sárnappal– veszi kezdetét. VII.
Gergely pápa volt az, aki négy-
ben határozta meg az adventi
vasárnapok számát. Advent
elsõ vasárnapja a keresztény
egyházi év elsõ napja is.

Az advent szó jelentése „el-
jövetel”. A latin „adventus
Domini” kifejezésbõl szárma-
zik. Az advent liturgikus színe
a lila (viola), mely a bûnbána-
tot, a szent fegyelmet és
összeszedettséget jelképezi.
Advent harmadik vasárnapján
– örömvasárnap – az Úr eljö-
vetelének közelségét ünne-
peljük; e nap liturgikus színe
a rózsaszín.

Elterjedt szokás az adventi
hétköznapokon hajnali (roráte)
misét tartani. E szertartásokon
különös hangsúlyt kap a Meg-
váltó várása és Szûz Mária tisz-
telete.

Adventi koszorú
Adventkor a 19–20. század

óta szokás koszorút készíteni.
Az adventi koszorú õsét 1839-
ben Johann H. Wichern német
evangélikus lelkész készítette
el: egy felfüggesztett szekér-
keréken 23 gyertyát helyezett
el, melyek közül minden nap
eggyel többet gyújtott meg ka-
rácsonyig.

Ma az adventi koszorú álta-
lában fenyõágból készített kör
alakú koszorú, melyet négy
gyertyával díszítenek. A gyer-
tyák színe egy rózsaszín kivé-
telével lila. A gyertyákat vasár-
naponként gyújtják meg, min-
den alkalommal eggyel többet.

Minden gyertya szimbolizál egy
fogalmat: hit, remény, szeretet,
öröm.

Adventi naptár
Az adventi naptár használa-

tának népszokása 1900 körül
kezdõdött. Kialakulása egy né-
met édesanyához kötõdik, aki-
nek kisfia, Gerhard, már hetek-
kel az ünnep elõtt türelmetlen-
kedett a várva-várt és megszo-
kott karácsonyi ajándékok mi-
att.  Az édesanya ezért érdekes
és meglepõ játékot talált ki
gyermekének. Egy kemény pa-
pírlapot huszonnégy részre osz-
tott, mindegyik részre rátûzött
egy-egy darab csokoládét,
majd megengedte, hogy a gyer-
mek minden este megegyen
egyet közülük. Mikor a kisfiú
felnõtt, nem felejtette el édes-
anyja meglepetését, és üzleti
vállalkozásba kezdett. Olyan
naptárt szerkesztett, amelyen
huszonnégy ablakocska mögé
egy-egy csokoládé vagy cu-
korka volt elrejtve, s ezek csak
a spaletták kinyitása után vál-
tak láthatóvá.
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